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Cíl disertační práce:

Tato práce si klade za cíl zasadit osobnost zenového 

mnicha Hakuina Ekaku (1686 – 1769) do kontextu 

lékařského myšlení v době tokugawského šógunátu, 

zejména ve vzájemných interakcích mezi tehdejší 

japonskou společností a západním poznáním, 

reprezentované tzv. holandskými vědami, a soudobou 

praxí sinojaponské medicíny. 

Úvod:

Role náboženského reformátora i léčitele jsou 

diskutovány odděleně – dějiny náboženství či 

buddhologie opomíjí léčebné aspekty obsažené v 

Hakuinově tvorbě, případně se k nim staví kriticky až 

odmítavě. Vzájemně si vytýkají jednostranný a 

nereprezentativní pohled, který Hakuina zkresluje jako 

zenového mnicha i léčitele. Autoři věnující se léčebným 

prvkům Hakuinových technik dýchání či vizualizace 

mnohdy nedostatečně zohledňují Hakuinovu 

buddhistickou „usazenost“ a jeho dýchací techniky či 

vizualizační praxi hodnotí odděleně od jeho buddhistické 
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praxe. Účelem této práce je proto zasadit mnicha 

Hakuina do kontextu dějin tokugawské medicíny. 

Pokusíme se deskriptivně vymezit a v historických a 

sociálně-kulturních souvislostech lékařství a léčebné 

praktiky tokugawské doby (se zřetelem převážně na 17. 

a 18. století) spolu se souběžnou reflexí specifik 

japonské recepce buddhismu, čínské medicíny a 

západní vědy. Otázky, na něž se v této práci pokusíme 

odpovědět, jsou: Jaká byla Hakuinova doba, v níž žil a 

tvořil, z pohledu vzájemných vztahů mezi západní a 

sinojaponskou medicínou? Mohl ji Hakuin v nastíněném 

deskriptivním rámci znát – a předpokládáme-li že ano, 

projevuje se to v jeho tvorbě?

Postup:

Stať práce je vymezena třemi základními pilíří: co léčím, 

čím léčím a jaká je lokalizace léčení. Od deskriptivního 

vymezení lékařského diskursu tokugawské doby s 

periodizací přejímání západní medicíny a formování 

japanizované formy sino-japonské medicíny kampó 

postupujeme vymezením specifik japonské recepce 

čínské medicíny a buddhismu. 
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Hakuinův text Rozličné příběhy z nočního člunu 

diskutujeme v intencích narativu. 

Závěr:

Synkreze neokonfuciánských hodnot se zenovým 

postulátem nahlédnutí buddhovské podstaty spolu s 

praktickým naplňováním odstraňování utrpení v 

buddhistickém slova smyslu tvoří základ, na němž 

Hakuin postavil svůj realizovaný sebeobraz.  Základem 

je přijetí a čelení – přijímat přicházející věci a události 

bez ulpívání a bez ulpívání jim čelit. Zpochybnění 

stávajících vědomostí a celková proměnlivost doby se 

stává Hakuinovi odrazovým můstkem zpět, hybnou silou 

návratu k počátečnímu srdci 1 . Hakuin se vrací 

(záměrně?) zpět k počátku, tj. k vlastnímu tělu, k jeho 

fyziologickým projevům, k jeho tělesnosti, skrze níž 

postupuje prostřednictvím malých drobných probuzení 

satori  na cestě k naplnění mahájánového ideálu

bódhisattvy – záchrany cítících bytostí a k nahlédnutí 

                                                  
1 Návrat k počátečnímu srdci je ustálené pořekadlo – návod, jak se 

vymanit ze zmatků a nejistot aktuální přítomnosti. Japonskyšošin ni 

modoru. 初心に戻る。
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vlastní přirozené podstaty.

Pragmatizace sinojaponské medicíny, v porovnání s 

kontinentální medicínskou praxí spojená se značnou 

simplifikací jejích teoretických východisek, umožnila 

rozvoj na studium dostupných a k samostudiu vhodných 

diagnostických technik. Následná japanizace a vysoká 

specializace břišní diagnostiky je toho  příkladem. 

Práce s břišní krajinou, respektive podbřiškem

představuje v Hakuinově pojetí samu Čistou zemi, ráj 

buddhy Amidy, v němž se cítící bytosti znovu rodí. 

Hakuin nepřináší nové objevy – cituje a dává do 

souvislostí poznání klasických knih a moudrost mistrů, 

kterou ověřily předchozí generace. Novým je jeho 

syntetické zakomponování do srozumitelného celku, 

vybudování srozumitelného příběhu, který veřejně 

sděluje. Společným znakem je jednoduchost, 

srozumitelnost, trpělivost postupnosti malých kroků a 

dostupnost (ve smyslu přiměřenosti a uskutečnitelnosti). 

V Hakuinovi se pojí rozmanitost léčebných tradic s jejich 

různými obrazy lidského těla. Hakuin odhlíží od 

anatomických obrazů, zůstává u tělesných projevů, 

jejichž hrubou úroveň transformuje pomocí břišního 
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hlubokého dýchání, meditační praxe a vizualizace do 

jemnější práce s vlastní myslí. Prostřednictvím citově 

neutrální, avšak empatické bdělé přítomnosti, realizuje 

kontinuálně psychosomatickou kultivaci cítící bytosti 

(sebe sama), přičemž sám zároveň definuje historický, 

sociální a kulturní kontext, v jehož rámci lokalizuje svůj 

sebeozdravný a sebekultivační diskurs. 
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